Panasonic

Installation Instructions
System Controller

Model No. CZ-64ESMC3

ENGLISH 2-27
Read through the Installation Instructions before you proceed with the installation. Encuisn
In particular, you will need to read under the “Safety Precautions” on page 6.

FRANCAIS 2-5,28-49
Lisez les instructions d'installation avant de commencer l'installation. Francais
En particulier, vous devez lire la section « Consignes de sécurité » en page 28.

ESPANOL 2-5,50-71
Lea las Instrucciones de instalacion antes de proceder con la instalacion del equipo. EseaioL
En concreto, debera leer detenidamente la seccion “Precauciones de seguridad” situada en la pagina 50.

DEUTSCH 2-5,72-93
Lesen Sie die Einbauanleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen. D e
Insbesondere missen die ,Sicherheitsvorkehrungen® auf Seite 72 griindlich durchgelesen werden.

ITALIANO 2-5,94-115
Leggere le Istruzioni di installazione prima di procedere con l'installazione. lrauiano
Prestare particolare attenzione alla sezione “Precauzioni di Sicurezza” a pagina 94.

NEDERLANDS 2-5,116-137
Lees de installatie-instructies voordat u verder gaat met de installatie. Neoerianos
U moet in het bijzonder de “Veiligheidsvoorschriften” op pagina 116 lezen.

PORTUGUES 25, 138-159
Leia cuidadosamente as instrugdes de instalagéo antes de prosseguir com a instalagdo. Porrucues
Em particular, & necessario ler as informagdes na seccéo “Precaugdes de seguranga” na pagina 138.

TURKQE 2-5, 160-181
Kuruluma baglamadan énce Kurulum Talimatlarini bagtan sona okuyun. Torkce
Ozellikle 160. sayfadaki “Glivenlik Onlemleri” kismini okumaniz gerekecektir.

POLSKI 2-5, 182-203
Przed przystgpieniem do instalacji nalezy przeczyta¢ instrukcje instalacyjne, Povsi
a w szczegoélnosci ,Srodki ostroznosci” na stronie 182.

PYCCKUn 2-5, 204-225
Mpexpae yem NpucTynaTb K yCTAaHOBKE, MPOYUTANTE UHCTPYKLMIO MO YCTAHOBKE. Pycciom
B yacTtHocTu, cnenyet npounTaTh pasgen «Mepbl 6e3onacHocTuy Ha cTp. 204.

YKPATHCBKA 2-5,226-247
lMepen no4aTkoM yCTaHOBKW YBaXHO NPOMUTANTE IHCTPYKLIT. Ykeaincera
OcobnuBy yBary 3BepHiTb Ha po3ain «3anobikHi 3axoam» Ha cT. 226.

Panasonic Corporat.ion H0316-20921
ACXF60-19432 http://www.panasonic.com CV6233324470



Part Names

1) Return button

Returns to the

2) LCD screen

previous screen.

Panasonic

Oper| @/a | Misc|

Group 1

MODE
cooL

Running |

oo =

—— 3) Menu button
Displays the menu
screen.

11) Select button
Switches the screen.
« Switches the operation/
setting targetamong
[All], [Zone] and [Group].
« Switches the basic

operation screen among

[Oper], Prohibit R/C
[& /] and [Vent/Misc].

10) Energy
saving button

4) START button

(When using a gas

)

heat pump air conditioner:

Performs the Efficient operation.)
Switches Energy saving/Normal

operation.

6) Cross

Selects an item. | 7) Enter button
Ap / Fixes the
[ selected content.

Left «

8) Timer button
Performs the timer
reservation.

key buttons

©

Press centre

Premir no centro
Ortaya basin
Nacisna¢ srodek

Appuyez au centre
Pulsar en el centro
Mittlere Taste driicken
Premere al centro
Druk in het midden

HaxunmainTe no ueHTpy
HaTucHiTb Ha LeHTp

No glove
Pas de gant
Guantes no
Ohne Handschuh
Nessun guanto
Geen handschoen
Nao usar luva
Eldiven kullanmayin
Nie uzywac¢ rekawic

He ucnonb3yiTe nepyaTku
He BuKopucTOBY#iTE pyKaBUYKM

Starts operation.

5) STOP button

Stops operation.

L

L— 9) Operation indicator
(Green)

llluminates during operation.

Blinks during alarm.

* If at least one unit is
operating or alarming, the
indicator illuminates or
blinks.

~Note/Remarque/Nota/Hinweis/Nota/Opmerking/Nota/Not/Uwaga/llpumeyanue/TpumiTka-

Y

v

No pen
Pas de stylo
Boligrafo no
Ohne Stift
Nessuna penna
Geen pen
Nao usar pen
Kalem kullanmayin
Nie uzywac dtugopisu
He ucnonb3ayinte pyuky
He BukopucToByiiTE pyyKy




1) 2) 3) 4)/5) 6) 7)
FRANCAIS |Bouton Ecran Bouton Bouton Boutons Bouton
Retour LCD Menu MARCHE!/ | directionnels | Entrée
Retourne Affiche ARRET Sélectionne | Fixe le
al'écran I'écran du Démarre/Arréte le | UN élément. | contenu
précédent. menu. fonctionnement. sélectionné.
ESPANOL |Botén Pantalla Boton Botdn de Botones de | Boton
Volver LCD Menu INICIO/PARO | direccion | Enter
Regresa a Muestra la Inicia/ Seleccionan | Fija el
la pantalla pantalla de Detiene el un elemento. | contenido
anterior. menu. funcionamiento. seleccionado.
DEUTSCH |Return- LCD- Menu- START/ Navigationstasten | Eingabe-
Taste Bildschirm | Taste STOPP-Taste i“”‘ Ah Taste
Khrt zum Zeigt das Startet/ uswanien 1| egt den
vorherigen Meni- STOPP den | &INes ausgewahlten
Anzeigebild Anzeigebild | Betrieb. Elements. | |hpait fest.
zurlicke. an.
ITALIANO [Tasto Schermo | Tasto Tasto AVVIO/ | Tasti Tasto
return LCD menu STOP croce enter
Ritorna alla Visualizza la | Awviala Seleziona un | Fissa il
schermata schermata funzione/Ferma | elemento. contenuto
precedente. del menu. il funzionamento. selezionato.
NEDERLANDS | Terugkeer- [ LCD- Menu- START/ Pijltiestoetsen | Enter-
toets scherm  [toets STOP-toets | Selecteert | toets
Keert terug Toont het Start/Stopt een item. Legt de
naar het menuscherm. | de werking. geselecteerde
vorige scherm. inhoud vast.
PORTUGUES [Botdo de |[TelaLCD |Botdode |Botdo Botdes chave | Botdo
retorno menu INICIAR/ | cruzada enter
Retornar a Apresenta a PARE Selecciona Fixa o
tela anterior. tela de menu. Iniciallnterrompe um item. COnte.L'JdO
a operagéo. eleccionado.
TURKCE Geri D6n |LCD Mend BASLAT/ |Yo6n Gir
dugmesi | ekran diigmesi |DURDUR |digmeleri |digmesi
Onceki Meni d[]@mesi Bir 6ge Segilen
ekrana ekranini Calismay! seger. icerigi
doner. gorantdler. baslatir/durdurur. sabitler.
POLSKI Przycisk | Ekran Przycisk | Przycisk Przyciski Przycisk
powrotu LCD menu START/STOP [ nawigacyjne | Enter
Powraca do Wyswietla Rozpoczecie/ | Stuzg do Zatwierdza
poprzedniego ekran menu. | Zatrzymanie |wybierania wybrang
ekranu. dziatania. pozyciji. tresc.
PYCCKWUA [Knonka XKK-  [KHonka KHonka Knonku KHnonka
Bosgpata |AVCNNEN | yeno MNYyCK/ nepemeleHus | BBOAA
BoaBpat Ha OtoGpaxetue [ CTOMM Beibop lMonTBepxaeHe
npeabIAY LN 3KpaHa MeHIo. | Yauang pagorsy | MYHKTA: BbIGOpa.
SKpaH. OcraHoBka
pabortbi.
YKPATHCBKA | KHorka LCD- KHonka KHorka KHorku KHonka
roBepHeHHst | EXPaH MeHI0 MYCKICTOM [kypcopa | BBOAY
MoBepHeHHst Bigo6paxeHHs | Mouarok pobot/ | Bubip MigTBEPAXYE
Ha nonepeaHin eKkpaHy MeHto. | MpunuHsie enemeHTiB BuMOIp.
eKpaH. pobory. MEHIO.




Part Names (continued)

8) 9) 10)
FRANCAIS [Bouton Indicateur de Bouton Economie d’énergie
minuterie fonctionnement (Vert) (Lors de I'utilisation d’un climatiseur
Effectue la S’allume pendant le fonctionnement. ?’\;Zzggr?gn((’:ﬁ::r?:nfiﬂf:fﬁgczzct:a )
réservation de la | Clignote en cas d’alarme. :
minuterie. * Si au moins ne unité est en fonction ouen | ComMute entre les modes Normal
état d'alarme, l'indicateur s'allume ou clignote. et Economie d'énergie.
ESPANOL |Botoén del Indicador de funcionamiento (Verde) [ Boton ahorro de energia
temporizador Se ilumina durante el funcionamiento. | (Solo cuando se utilice un aire
Reali Parpadea durante la alarma. acondicionado con bomba de calor a
ealiza lareserva |, ' . I . ) : ’ -
) El indicador se ilumina o parpadea gas: Realiza el funcionamiento eficiente.)
del temporizador. si al menos una unidad esta en Alterna el funcionamiento entre la
funcionamiento o con la alarma activada. | operacién de Ahorro de energia/Normal.
DEUTSCH [Timer-Taste [Betriebsanzeige (griin) Energiespar-Taste
Fuhrt die Timer- Leuchtet wahrend des Betrieb. Bei Verwendung einer
Reservierung aus. | Blinkt wahrend eines Alarms. Gaswarmepumpen-Klimaanlage: Fiihrt
* Wenn mindestens eines der Geréte arbeitet oder den effizienten Betrieb aus.) Schaltet
einen Alarm abgibt, leuchtet oder blinkt die Anzeige. | zwischen Energiespar-Normalbetrieb.
ITALIANO | Tasto timer Indicatore funzione (Verde) [ Tasto risparmio energia
Effettua la Si illumina durante il funzionamento. | (Se si utilizza un condizionatore con pompa
prenotazione Lampeggia durante I'allarme. calore a gas: Effettua il funzionamento
timer. * Se almeno un'unita & funzionante o in stato di | efficiente.) Passa da Risparmio energia a
allarme, l'indicatore si illumina o lampeggia. | Funzione normale e viceversa.
NEDERLANDS | Timer-toets Werkingsindicator (Groen) | Energiebesparingstoets
Voert de timer- Brandt tijldens de werking. (Wanneer een airconditioner met
reservering uit. Knippert bij een alarm. gaswarmtepomp wordt gebruikt: Voert
* De indicator brandt of knippert als | een effi ciénte werking uit.) Wisselt tussen
er ten minste één unit werkt. energiebesparing/normale werking.
PORTUGUES | Botao Indicador de funcionamento (Verde) | Botdo de poupanga de energia
temporizador Acende durante a operagéo. (Quando utilizar um condicionador de
Realiza a reserva Pisca durante alarme. ar de bomba de aquecimento a gas:
de temporizador. * Se pelo menos uma unidade esté operando | Realiza a operacéo eficiente.) Alterna a
ou alarmando, o indicador acende ou pisca. | operagdo Poupanga de energia/Normal.
TURKCE Zamanlayici | Calisma goéstergesi (Yesil) | Enerji tasarrufu dugmesi
dUgmesi Calisma sirasinda yanar. (Gazli 1s1 pompali klima kullanilirken:
Zamanlayici ayirmay! Alarm sirasinda yanip soner. Verimli galisma gerceklestirir.) Eneriji
gerceklestir. * En az bir tinite caligiyor veya alarm tasarrufu/Normal galisma arasinda
veriyorsa gosterge yanar ya da yanip soner. | gegis yapar.
POLSKI Przycisk Wskaznik dziatania (zielony) | Przycisk oszczedzania energii
program atora Swieci podczas pracy. (W klimatyzatorze z gazowa pompg
Umozliwia ustawienie Miga w czasie alarmu. ciepfa: Wykonuje skuteczne dziatanie).
programatora. * Jesli dziata lub alarmuje co najmniej jedno | Przetacza opcje oszczedzania energii /
urzadzenie lub wskaznik $wieci albo miga. | eksploatacji normalnej.
PYCCKNWN | KHonka MHaukaTop paboTbl (3eneHsblit) | KHomnka sHeprocbepexxenunst
Taitmepa CseTunTCs BO Bpems paboThbl. (Mpu MCMOMb30BaHMM KOHAULIMOHEPA C
3anaHme MwuraeT BO Bpemsi TpEBOru. ra30BbIM TEMMOBLIM HACOCOM: BKMIO4aET
BpeMeHi paBoTsl. * Ecnu xoTs 6bl oamH 6nok paboTaer | pexum addekTnsHoi paboTel.)
VNN NOAAET CUrHan TpeBoru, 3ToT | MepeknioveHne Mexay pexvmama
VHAMKATOP CBETUTCA UM MUraeT. | aHeprocBepexenne/HopmanbHas pabota.
YKPAIHCBKA [ KHonka IHaukaTop poboTu (3eneHun) [ KHonka eHeprosbepexeHHs
Tal7IM6py CsiTUTbCH Mig Yac poﬁ_om. ) (Y pasi BukopuCTaHHs KOHANLOHepa 3
HanaLuTyBaHHs Bnmmae_: MPW HASBHOCTi HECNIPABHOCTI. | ra30BUM TENSIOBUM HACOCOM: BMUKAETLCA
Taiimepy. * Y pasi 3HaxoAXeHHs 0fHOro 3 6riokiB | dyHKLis EkoHomiuHa pobota.)

y cTaHi poboTn abo HecnpaBHOCTI
iHAMKaTOp CBITUTLCS abo Bnnmac.

Mepemukae pexumn EHeprobepexers /
HopmanbHa po6oTa.




11)

FRANCAIS |Bouton de sélection
Commute I'écran.
« Commute la cible de I'opération / du réglage entre [Tout], [Zone] et [Groupe].
+ Commute I'écran d’opérations de base entre [Opér] (Opération), [ g /g ] (Interdire
télécommande) et [[Vent/Div.] (Ventilation/Autre).
ESPANOL |Botén de seleccion
Cambia la pantalla.
+ Cambia el destino de la operacion/configuracién entre [Todo], [Zona] y [Grupo].
+ Cambia la pantalla de operaciones basicas entre [Ope.] (Operacién), [ﬁ /a] (Prohibir
Control Remoto) [Ven./Var.] (Ventilaciéon/Otros).
DEUTSCH |Wahlen-Taste
Schaltet das Anzeigebild um.
+ Schaltet das Bedienungs-/Einstellungsziel unter [Alle], [Zone] und [Gruppe] um.
+ Schaltet das grundlegende Anzeigebild unter [Betr] (Betrieb), [ﬁ /a] (FB sperren) und
[LUft/Versch] (Bellftung/Sonst) um.
ITALIANO Selezionare tasto
Cambia la schermata.
+ Cambia I'oggetto della funzione/impostazione tra [Tutti], [Zona] e [Gruppo].
+ Cambia la schermata funzioni di base tra [Funz] (Funzione), [ﬁ /I’i] (Remoto non
consentito) e [Vent/Misc] (Ventilazione/Altro).
NEDERLANDS | Selectie-toets
Wisselt het scherm.
» Wisselt het werking/instellingsdoel tussen [All] (Alle), [Zone] (Zone) en [Group] (Groep).
+ Wisselt het basisbedieningsscherm tussen [Oper] (Werking), [ g / @] (Verbied R/C) en
[Vent/Misc] (Ventilatie/Andere).
PORTUGUES | Botao seleccionar
Alterna a tela.
« Alterna a operagéo/configuracgéo entre [All] (Todos), [Zone] (Zona) e [Group] (Grupo).
* Alterna a Tela de operagdes bésicas entre [Oper] (Operacéo), [g /g (Proibir RIC) e
[Vent/Misc] (Vent/Outros).
TURKCE Sec¢ dugmesi
Ekrani degistirir.
+ Galisma/Ayar hedefini [All] (Tim), [Zone] (Bolge) ve [Group] (Grup) arasinda degistirir.
+ Temel galisma ekranini [Oper] (Calisma), [ g / @] (Uzaktan Kumanday Yasakla) ve
[Vent/Misc] (Havalandirma/Dider) arasinda degistirir.
POLSKI Przycisk wyboru
Przetacza ekran.
* Przefacza dziatanie / ustawienie spo$rod pozycji docelowych [All] (Wszystkie), [Zone]
(Strefa) i [Group] (Grupa).
* Przelacza ekran dziatan podstawowych pomiedzy [Oper] (Dziatanie),
[ @/ gi] (Odtaczenie R/C) and [Vent/Misc] (Wentylacja/lnne).
PYCCKUW |KHonka Bbibopa
Przetacza ekrany.
* MNepekntoveHune Lyenu ynpasneHus/HacTponku mexay [All] (Bce), [Zone] (3oHa) n [Group]
(Fpynna).
+ MNepekntoyeHne akpaHa OCHOBHbIX onepaunin mexay [Oper] (Onepauws),
[@/mi] (3anpet AY) u [Vent/Misc] (Bentunsums/[dpyroe).
YKPAIHCBKA | KHonka BuGopy

MepemMukaHHs ekpaHy.

* MNepemukaHHs KepyBaHHs/HanawwTyBaHHs Mix enemeHTamm [All] (Yci), [Zone] (3oHa) Ta
[Group] (Tpyna).

* MNepemukaHHs ekpaHy OCHOBHUX Ail Mix [Oper] (Pobota),
[@/ g] (3abopoHa AnCTaHLiNHOMO KepyBaHHs) Ta [Vent/Misc] (BeHTunsuis/iHwe).
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I ENGLISH

Safety Precautions

Please Read Before Starting

® This controller must be installed by the sales dealer or installer.
These instructions are all you need for most installation sites and maintenance
conditions. If you require help for a special problem, contact our sales/service outlet
or your certified dealer for additional instructions.

This symbol refers to a hazard or unsafe practice which can result in
A WARNING Y P

severe personal injury or death.

This symbol refers to a hazard or unsafe practice which can result in
A CAUTION y P

personal injury or product or property damage.

® \We assume no responsibility for accidents or damages resulting from methods
other than those described in the installation instructions or methods without using
specified parts. Malfunctions that occurred due to the unauthorised installation
methods are not covered by the product warranty.

® This controller shall be installed in accordance with National Wiring Regulations.

® After the installation is complete, perform test operation to confirm that no
abnormality is present.

® Read the installation instructions of devices to be connected as well.

® \When relocating or repairing this controller, provide the Installation Instructions to the
servicing personnel

A WARNING

ELECTRICAL SHOCK CAN CAUSE SEVERE PERSONAL
INJURY OR DEATH. ONLY A QUALIFIED, EXPERIENCED
ELECTRICIAN SHOULD ATTEMPT TO WIRE THIS SYSTEM.
® Highly dangerous electrical voltages are used in this system.
Carefully refer to the wiring diagram and these instructions
when wiring.
Improper connections and inadequate grounding can cause
accidental injury or death.
® This controller is strongly recommended to be installed with
Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current
Device (RCD).
Otherwise, it may cause electrical shock and fire in case of
equipment breakdown or insulation breakdown.
Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) must be incorporated in
the fixed wiring in accordance with the wiring regulations. The
Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) must be an approved
10 A, having a contact separation by 3 mm in all poles.

(EN)



A\ WARNING

® Provide a power outlet to be used exclusively for this controller.

® Turn off the circuit breaker of the controllers before installation.

® Do not supply power to the controller until all wiring is
completed or reconnected and checked.

® Fix the power supply wiring securely with the clamper so
that the power supply terminal board part is free of tension
(external force) when pulled. Loose connection of the
terminal board may occur fire.

® To prevent possible hazards from insulation failure, the 9
controller must be grounded.

® Select an installation location which is rigid and strong
enough to support or hold the controller, and select a location
for easy maintenance.

® This product must not be modified or disassembled under
any circumstances.
Modified or disassembled controller may cause fire, electric
shock or injury.

® Do not clean inside the controller by users.
Engage authorized dealer or specialist for cleaning.

® Do not operate with wet hands.

A CAUTIONS

® Ground yourself to discharge static electricity before
performing any wiring.

® Do not use the controller at the following locations.

* Areas where leakage of flammable gas may be expected

*Places where large amounts of oil mist exist

*Locations where external air may enter the room directly
(This may cause "condensation".)

*Locations where high-frequency emissions are generated

*Location where voltage fluctuation frequently occurs

® Do not wash with water.

The English text is the original instructions. Other languages are translation of the original
instructions.

ENGLISH -

(EN) 7
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Specifications

Model No. CZ-64ESMC3

Dimensions (H) 120 mm x (W) 120 mm x (D) 16 + 51.9 mm

Weight 520 ¢

Temperature/ 0°Cto40 °C/20 % to 80 % (no condensation)

Humidity range

*Indoor use only.

Power Source

Single phase 100-240 V ~ 50-60 Hz

Power consumption

Max. 1.3 W

- + 30 seconds/month (at normal temperature 25 °C)
Precision A o
Adjust periodically.
Clock =
Holding 100 hours (when fully charged)
time *Approx. 8 hours are required for full charge.
Number of
connected indoor Up to 64 groups (64 units)
units
Supplied accessories
Operating Quick Installation Switch Box | Machine Screw
Instructions Reference Instructions (1) M4 x 25
(1) (1) (1) 2)
‘ 1 1 (For Switch Box)
@\»»W‘a’;gwm\\”

* Wiring are not included (field supplied item).

8 (EN)




Air-conditioning Control System

The most suitable air-conditioning control system can be selected according to the scale
of the control/monitoring area.

® Controlling indoor units

This unit alone enables multi-functional operations: Up to 64 indoor units can be controlled

individually or collectively.

* 64 indoor units are divided into up to 4 zones, and can be controlled on All, Zone or Group
basis.

All » Operates and sets up to 64 indoor units.

* Registers multiple indoor units with up to 4 zones, and operates and sets

Zone .
each zone collectively.

*» Operates and sets each group.

Group * The remote control operation is performed by the group.

I
(7]

[ l o
Al )

r4

W

Group50 * ¢ * ¢ ¢ Group64

eg.)

Indoor unit pmmmmeemeeeeaee

When 2 indoor units are operated by
the remote control, the 2 indoor units
are regarded as one group.

Group 1 Group2e o o o o

* The above example shows this unit is connected as the central controller.

(EN) 9
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Dimensions
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Installation Precautions

Installation location

® Avoid the following locations for installation.
* Under direct sunlight < Location near heat source  « Uneven surface
» Locations where the controller will be splashed with water or affected by
dampness or humidity
+ Location that is subject to excessive vibration or physical impacts. (Fixing screws
may come off, and the controller may drop.)
@ Install the controller away from any sources of electrical noise.
@ Install the controller to the locations where is suitable to the temperature for using or
environment.
® When installing more than 1 controller next to each other, keep distance of 5 mm or
more on the right and left and 50 mm or more on top and bottom.

General precautions on wiring

® Regulations on wire diameters differ from locality to locality. For field wiring rules,
please refer to your LOCAL ELECTRICAL CODES before beginning.
You must ensure that installation complies with all relevant rules and regulations.

® Use the field supplied wiring with at least 1 mm in thickness of insulation part
including the sheath.

® Connect all wiring tightly to prevent the terminal board from loosening when the wiring
connection part is pulled by an external force. (Otherwise, fire or overheating may occur.)

® Do not bury the inter-unit control wiring in the ground.

® Do not store the power supply wiring and other wiring in the same metal tube or
bundle them together. (An operational error or noise may occur.)

(EN)



Wiring
Power supply wiring

» Be sure to use a dedicated line for power source.

» Be sure to earth this controller.

» Do not connect the earth wiring to those of gas pipe, water pipe, lighting rod,
telephone, etc.

Type of wiring:
» Use a flexible wiring of 2 mm? (Recommended).
» Use the standard power supply wiring for Europe (such as HO5RN-F or HO7RN-F
which conform to CENELEC (HAR) rating specifications) or use the wiring based
on |IEC standard (60245 IEC57, 60245 IEC66).

Total Wire Length: 30 m or less 3:,
Power supply terminal screw: M4 8
=z
Inter-unit control wiring w
Type of wiring: Number of connectable units and devices:
» Use a flexible shield (Up to total of 100 units and devices can be connected.)
wiring of 0.5 to 2 mm?. Indoor unit Up to 64 units (*1)
Total wire length: Outdoor unit Up to 30 units
* 1000 m or less Central control device | Up to 10 units

(*1) The number of indoor units includes the interface adaptor.

External I/0 wiring

Type of wiring: Attention
» Use a flexible wiring of i . .
0.5 to 2 mm2. ® \When using the controller at a location susceptible

to noise, use a shield wiring.

Total Wire Length:
* 100 m or less

Basic wiring diagram
Connect the inter-unit control wiring as shown in the figure.

® \When connecting interface adaptor, read the installation instructions supplied with each product.

Power Source System Controller

100-240V ~ Cuidocy - g
Nl TL unit Inter-unit control wiring

LIN|@lFefutuz utluz] |+ No polarity
1

1 -/

@ Power suply [ur]u2] Ground [ut]uz] Ground
wiring Indoor Indoor

unit unit
1-1 1-2

ey 1
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Wiring (continued)

Before connecting wiring, be sure to turn the circuit breaker off. After all wiring
arrangements are complete, turn the circuit breaker on.

If the power supply wiring is mistakenly connected to a terminal board other than the
power supply terminal board, the devices to be connected to this controller or this
controller will malfunction. After connecting wiring, confirm that the power supply wiring
is properly connected.

How to attach the ring pressure terminal

For power supply wiring Ring

 Process the end of each wiring StripI ferrerfus
and attach the ring pressure IEI —)
terminal (field supplied item).

For shield wiring @ Remove wiring coat. \

* Process the end of the each Shield mesh
wiring and att?Ch th.e rnng . ® Cover with the tape. Strip
pressure terminal (field supplied
item). \

Insulation Shield
tape mesh

® Attach ring pressure
terminal.

Attention

® Ground the shield on both sides of shield wiring, ohterwise an operation error from
noise may occur.

Shield wiring

(EN)




Connecting wiring

® Remove the 2 screws for fixing the cover, and remove the power source cover.

® Connect the power supply wiring to the power supply terminal board. Be sure to
connect the earth wiring to the earth terminal.

® Connect the inter-unit control wiring to the U1 and U2 terminals.

@ When connecting to external equipment, refer to “Connecting to external equipment” (P.14)

® Attach the power source cover, and tighten the 2 screws for fixing the cover.

Screw for fixing the cover ~ Power supply Signal terminal board
terminal board Y T ~

]
U1 U2

[—]
‘ LINK
Use this screw when connecting
the shield for the inter-unit control
wiring to ground.(FG*)
\*: Functional Ground )

Power source cover

Power supply wiring

The earth wiring for protection shouldbe | |/ |+2=-54 oIS A
longer than the power line (L, N).

Inter-unit control wiring

® There is no polarity for the inter-unit control wiring.

Attention

® Do not run the Inter-unit control wiring through the same conduit as the power
supply, or run close to the power supply line.

® Use different inter-unit control wiring and power supply wiring so they can be
differentiated visually.

Symbols on the controller
This symbol refers to “Protective earth”.

(EN)

ENGLISH -
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Wiring (continued)

Connecting to external equipment

® Keep the signal input line lengths to 100 meters or less. For distances greater than
this, use a relay.

External equipment

o 'npu}{gﬁtpm System controller side side
Condition Terminal name Circuit example
Non-voltage contact "a" Output
Static (Relay output) Alarm output
©o1) [
Contact allowable voltage: 5
Status | Max. DC30 V Operation output 15
output [ Contact allowable current: (DO 2) [ =
Max. 0.5 A =
Minimum application load: Common1 s}
DC5V 1 mA (com [}
All stop:
Voltage contact "a" Pulse Input 1
(When batch stop input is Al stop input DC24 vV

periodically.) All operation input

300 msec or more

ON, the stop signal is sent (Di 1) Di_o_ij
——0 o©

Contact input/output terminal

Common 2
All operation: (COM2)[] COM v
Control | Voltage contact "a" Pulse
input | Pulse width:
300 msec or more Input 2
Demand 1 input E24 v
Demand 1 input, (bi3) F———0
Demand 2 input Demand 2 input
Voltage contact "a" Static (Di 4) Di_o_
Common 3
Contact allowable voltage: (COM 3) [}
DC24 V10 % COM V
Contact allowable current:
Max. 10 mA

Signal terminal board . Common 2 (COM 2)

. All stop input (Di 1)

. All operation input (Di 2)

. Common 3 (COM 3)

. Demand 1 input (Di 3)
Demand 2 input (Di 4)

.Common 1 (COM 1)

. Alarm output (DO 1)
Operation output (DO 2)

TIOMMOOm>

OUTPUT

14 e



Mounting

When mounting the bottom case (step 2)
® Tighten the screws securely until they reach the bottom case.

® Do not over-tighten the screws.

(The bottom case may be deformed, resulting in fall of the unit.)

Embed the included switch box into the wall beforehand.

1

Preparation to attach the

controller the control panel.

® Remove the control panel.

Control panel

Pull out the connector while pushing the claw.

Mount to the switch box.

@ Insert the controller to the switch
box (supplied) that has been
embedded in the wall.

v

(Otherwise, loose screw heads may hit the PCB and cause malfunction when
mounting the top case.)

@ Connect the connector.

Push in until the claw clicks.

@ Attach it from above.

Connect the connector, and attach

Do not allow the
‘\ wires to come in
contact with parts
on the PCB.
(Caught wires may
destroy the PCB.)

® Push in until a
clicking sound

is heard.

Cross-section view (Embedded state)

® Mount the bottom case. (with the
power supply part attached) of the
controller to the switch box (with
small screws (supplied))
* Do not allow the connection to be
exposed to the external force of wiring.

A

Switch Box
(supplied)
& *
/ Bottom case (with
) . the power supply
7 \\] part attached)

Wall

Switch Box—__|

SyStem 119
Controller 4 mm
0-5mm
(EN)

ENGLISH -
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Setting

Language / Clock / Zone/Group name

1 Press to select [Initial settings].

Select the item to set.

AY [

Language
Set.
AV <4» [

Clock

Set the date and time.

AY Sp» [

Zone/Group name

Select the item to set.

AY [

16 &N

Panasonic
[Henu

20:30 (THU)

3. Filter info
4. Prohibit R/C
5. Quiet operation
6. Initial settings

< Sel. <»Page [JIConfirm

DA;:

A
L
v

[Initial settings

2030 (THD)|

2. Clock type
3. Zone/Group name
4. Operation lock

« Sel.  »Page [

~J]Confirm

Language 20:30 (THU
ENGLISH FRANCAIS
DEUTSCH ITALIANO
ESPANOL

NSrSel. []Confirm

IClock 2030 (THU)

Year /Month/Day Hour :Min
-~
Py 10/ 1 20 0 30
v
% Change »Month
[Zone/Group name
Zone name
Group name
» Sel. [~]Set




B Zone name

Select the item to give a name to.

AV [

*Select the zone from zone 1 to 4.

5 Enter the name.

AV «4p -
(Repeat the same procedure for all
character)

B Group name

Select the item to give a name to.

AY [

*Select the group from group 1 to 64.

5 Enter the name.

AV <> -
(Repeat the same procedure for all
character)

B How to input a name

» Zone: Up to 14 characters

» Group: Up to 16 characters
Space is included in the number of
characters.

® To change the character type
Select the character type with
<« » and press .
® To enter space
Select [Space] with A ¥ <« » and
press [«
® To delete 1 character
Select [BS] with
A V <« » and press .
® Select [Conf].
AVYD> [

[Zone name |
Zone 1 Not RGSTR
Zone 2 Not RGSTR
Zone 3 Not RGSTR
Zone 4 Not RGSTR

« Sel. [+]Set

one T:1

FEET  0-9/0ther
ABCDEFGHI JKLMNOPQR Space
STUVWXYZ abcdefghi _BS
jkimnopgrstuvwxyz Conf

Mo PSel.

[Group name |
rp  Unit No. Name
1 1- 1 Not RGSTR

2 1-2 Not RGSTR
3 1- 3 Not RGSTR
»Sel. [«—1Set

Grour T:K

FEIEA  0-9/0ther
ABCDEFGH I JKLMNOPQR Space]
STUVWXYZ abcdefghi _BS |
jklmnoparstuvwxyz Conf

M Sel.

Group T

IEET™  0-9/0ther
ABCDEFGHIJKLMNOPQR Space]
STUVHXYZ abcdefghi _BS
jkimnoparstuvwxyz Conf
< *Sel.

Group T

0123456789 1" #$%&  Space
O%+, - /1 :<=>7@[\] _BS
{13~ Conf

e rSel.

Grour 1:room Al

FEET  0-9/0ther
ABCDEFGHI JKLMNOPQR Space
STUVWXYZ abcdefghi _BS
jkimnoparstuvwxyz [N

M rSel. [«¥1Confirm

type

T sacac [EXM 1 Character

(EN)
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Setting (continued)

Service contact

1

2

Press and hold the 3 buttons for 4
seconds or more simultaneously.

Bl [, »

Select [Service contact].

AY [

Select the item to set.

AY [

Enter the name.

AY «» [
(Repeat the same procedure for all
characters.)

® To change the character type
Select the character type with
< » and press .

® To enter space
Select [Space] with A ¥ « » and press [,

Select [Conf].
AV D>

Select on the screen for step 3.

(Contact number)

AY [

Enter the name.

AV <> [
(Repeat the same procedure for all characters.)

Select [Conf].
AV «» [

(EN)

2030 (THU)
<
Stopping 64Grps

["AIT | Zone |Group]

Running 0Grp

[«110per [w=]Zone

[P Waintenance func 2030 (THUY
1. ECONAVI

2. Qutdoor unit error data

3. Service contact

4. Control ler setup

[£ Sel. «»Page [«1Confirm |

2030 (THU)

Contact _number

Unset

[~ 1Confirm

Bervice contact
Name

< Sel.

Name: T

IEOZT  0-9/0ther
ABCDEFGHI JKLMNOPQR Space
STUVWXYZ abcdefohi _BS
jkimnoparstuvuxyz Conf
My PSel

* Upto 16
characters
(Space is included
in the number of
characters.)

® To delete 1 character
Select [BS] with A ¥ <« » and
press [].

[Vame: RXRRRaR kAR Aal - Upto 16
IE9ZET™  0-9/0ther characters

ABCDEFGHI| JKLMNOPQR Space (Spaceisinduded
STUVWXYZ abcdefohi _BS :
X in the number of
jklmnoparstuvuxyz haract
M= rSel. [« 1Confirm characters.)
[Contact number :{l

23+ - Space

456 () BS

7890¢%4# Conf
«PSel. [« ]Enter

[Contact number : XXXXXXAXXXXXXXKAN
123+ - Space
456 () BS
7890 %¢#

“rSel. [« 1Confirm




Controller setup

1 Press and hold the 3 buttons for [TATT | Zone [Group] 20:30 (THU}
4 seconds or more simultaneously.

Running 0Grp  Stopping 64Grps
B = »

[-10per [wm]Z0ne

2 Select the item to set. [FMaintenance func__ 20:30 (THU)
1. ECONAVI
AY - 2. Outdoor unit error data

3. Service contact
4. Controller setup
< Sel. «»Page [~1Confirm

Set. ControlTer setup  20:30 (THUY 3:,
Code no. Set data |
AV = li. 0001 g
p- 1T}

S Change  » Next

*Factory default
ltem
code

Set contents Set data

Main/Sub setting
@ Set "Main" when using a single unit of the system controller.
® Set "Sub" when using in combination of a central control device such as intelligent controller.
0 ® When using multiple system controllers in a case other than @, set "Main"
only for one unit. In zone mode, set "Main" for one unit in each zone.
It is recommended to set "Main" for the system controller whose item code
03 "All/Zone mode" is set to "All mode".

0000: Sub
0001: Main*

System Controller address setting 0000: Address 1*
0 Up to 10 system controller (CZ-64ESMC3) can be connected on the inter-unit control 0001 to 0009: Address
wiring. When installing more than one unit, assign self addresses to avoid duplication. | 2 to 10

All/Zone mode
® All mode
Sets all the indoor units.
0 ®Zone 1, Zone 2, Zone 3 and Zone 4 mode
Sets only the indoor units in any of the Zone 1, Zone 2, Zone 3 and Zone 4.
Can control for each zone and each group.
See "Number-of-controlled-units mode" as well.

0000: All mode*

0001: Zone 1 mode
0002: Zone 2 mode
0003: Zone 3 mode
0004: Zone 4 mode

R/C prohibited setting 0000: Disabling the

04 Sets Enable/Disable of the R/C prohibited setting function. setting function set*
When the item code 05 “Central control/Remote control mode” is set to + 0001: Disabling the
"Remote control mode", this is disabled. setting function not set

Central control/Remote control mode
® Central control mode
« Disabling the setting function can be used.

0000: Central control

0 ®Remote control mode mode.
. . ) . » 0001: Remote control
« Disabling the setting function cannot be used. mode

» The Prohibit R/C setting is disabled.
See "Number-of-controlled-units mode" as well.

ey 19
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Setting (continued)

*Factory default

ltem
code

Set contents

Set data

Flap setting
Disables switching operation of airflow direction and disables the airflow

display.

« 0000: Display and
operation enabled*

« 0001:Display and
operation disabled

Alarm output delay function
Delays the relay output ON when an alarm occurs.

« 0000: No delay*

» 0001 to 0015

+ 0001: 1 min,
0015: 15 min
(1-minute interval)

Password auto lock
Locks the password during no operation when the password is temporarily
unlocked.

« 0000: Auto lock not set

* 0001: 5 min

« 0006: 30 min
(5-minute interval)*

Screen auto off
Clears the LCD display during no operation.

« 0000: Not set*
« 0001: 30 min

Peak cut function
Schedule peak cut/Schedule energy saving/External input peak cut
Switches among the 3 functions.

« 0000: Schedule peak cut*
« 0001: Schedule energy saving
« 0002: External input peak cut

Temp display setting
Set the type of temperature display.

+ 0000: °C*
+ 0001: °F

Password change
Enables changing the password for the password setting function.

+ 0000 to 9999:
+ 0000: *

Display of operation lock cancelling method

Set whether to display the operation lock cancelling method on the lock
screen while operation is locked. (For the lock screen, see the “Part
Names” section in the Quick Reference.)

« 0000: Displayed*
* 0001: Not displayed

Number-of-controlled-units mode
In combination of the item code 03 “All/Zone mode” and the item code 05 “Central
control/Remote control mode”, the following @ to @ modes can be set.

Central control/Remote control mode
Central control Control target
Remote control mode
mode
Disabling the setting Disabling the setting function
function can be cannot be used. Grou Zone
« The Prohibit R/C setting is P
used. .
disabled.

8 All mode @Al central control | ®All remote control 1t064 |1to4
£
£ | Zone 1 mode @ Zone 1 central @ Zone 1 remote control 1t0 16 1
B control
el
% Zone 2 mode © f(c))r?t?ozl central Zone 2 remote control 171032 |2
S
'-:'3) Zone 3 mode ® Zone 3 central ® Zone 3 remote control 33t048 |3
z control
o)
§ | Zone 4 mode ©® Zone 4 central Zone 4 remote control 49to64 (4
= control

(EN)



Test Operation

| Test operation for the system controller

(Preparation) Referring to the operating instructions for indoor units and outdoor units,

perform the test operation beforehand.
®Turn on the system controller

(Assigning blinks, and the indoor unit connection group is automatically checked.)

®Confirm that the number of connected indoor units (Only main units when controlling in group)

is the same as the number of groups displayed on the system controller

*If not the same, see central address setting (P.25), and make the setting.

*When connecting the interface adaptor, set the central address.

20:30 (THU)

11 | Zone | Group]

[AIT [ Zone TGroup] 20:30 (THUY

Running 0Grp

Assigning

Stopping 64Grps

[e-cut]

[« 10per

[wm]70ne

| Indoor unit test operation

Test operation ON/OFF procedure
1 Press and hold the 3 buttons for

4 seconds or more simultaneously.

B4 »

2 Select the item to set.
AV >

m All/Zone

Select the operation target.

4> [

AV >
(Press [=] — [D) to finish.)

AlT | Zone [Group]  20:30 (THW
et

Running 0Grp  Stopping 64Grps

[10per [w=]1Zone

[ Maintenance func  20:30 (THU}

2. Qutdoor unit error data
3. Service contact

4. Controller setup

< Sel. «»Page [+]Confirm

Test run/Select target
4 AL )]

64Group
Group 1 OFF
Group 2 OFF
Group 3 OFF
Mo PSel. [+~1Set

Test run
Fs

A4

< Change [~ 1Confirm

Test rn/ilL———————+— Displays the

selected

setting
target

(EN)
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Test Operation (continued)

H Group

Select the operation target. Test run/Select target
Press « P to select the zone. —
Group 1 OFF
Group 2 OFF
Group 3 OFF
My PSel. [~]Set
AV > [Test _run/Select target |
Zone 1 1/16Group
Group 2 OFF
Group 3 OFF
2Sel. []Set

Finish the test operation.

Perform step 1 and 2, and then select [OFF] in step 4. ([TEST] display
disappears.)

—( Attention )

® Do not use this mode for purposes other than the test operation. (To prevent
overload of the units)

® Read the installation instructions supplied with the units.

® Any of the Heat, Cool and Fan operations can only be performed.

® Temperature cannot be changed.

® QOutdoor units do not operate for approx. 3 minutes after the power is turned
on or operation is stopped.

AV [ Test runZEroup 12 —Displays the
(Press (=] — [D] to finish.) Test run selected
o | setting
v target.
< Change [~ 1Confirm

(EN)



Indoor unit test operation

Performing/Finishing test operation

1 Select All, Zone or Group.

Press M), Press M,
Press [Alll —— [Zone] — [Group] - - - - » [®], and go to ALL.

m All
2 Operate with All.
Press [

3 Perform test operation.
Press[1].
4 Finish the test operation.

According to the test operation ON/

OFF procedure, set OFF.

B Zone

2 Select the zone from zone 1 to 4 to

operate.

AV [

3 Perform test operation.
Press m

4 Finish the test operation.

According to the test operation ON/

OFF procedure, set OFF.

Al1 | Zone | Group]

2030 (THUY

TEST

Running 0Grp  Stopping 64Grps

[10per

[wm]70ne

[Arl [orer]@/alvent]
]

MODE { FAN SPEED
cdoL ] .
' LA
Stopping [wm]6 /6

Zone 3 [SI={=]=]=[=[=T=]

[=1=1=1=1=]=]=1=]

Fone 4 [=I=]=]=]=[=[=T=]
ocooooooo

»"Sel. [«~I]0per

[wm]Group

&/aVent]|

i FAN SPEED

Running

wla’a

Indicator
lights up.

Displays
the selected
zone.

(EN)
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Test Operation (continued)

B Group
2 Press < P to select the zone.

3 Select the group from group 1 to 64 to
operate.

A V[

4 Perform test operation.
Press m

5 Finish the test operation.

According to the test operation ON/
OFF procedure, set OFF.

(EN)

["al1 [Zone [Group]  20:30 (THD)
16Group

Group 1 Stopping
Group 2 Stopping
Group 3 Stopping
[?Sel. [«]0per [ ]Al |

[CAIT [Zone [Grous] _20:30 (THU)]

Zone 1 1/16Group
Group 1 Stopping
Group 2 Stopping
Group 3 Stopping

2Sel.  [«<]0per [mmlAll

¢[Group 1o [orer] & /alHisc]
:
WODE i FAN SPEED
cooL
® ] FLAP
Running [w=]6/a

Displays
the
selected

group.



Central Address Setting

After the test operation for the air conditioner has finished, set the central address
according to the following procedure.

1 Press and hold the 3 buttons for 4 AIT | Zone [Group] 2030 (THUY
seconds or more simultaneously. Auming 0Gre  Stomping 64Grps
Bl »
[«10per [wm]70ne
2 Select the item to set. FMaintenance func__ 20:30 (THUY
4. Control ler setup
AY - 5. Test run
6. Service check
7. Central address
< Sel. «»Page [«I1Confirm
) o I
* If there is any duplication of central s 1 [22]
; _|
add.res.s,‘ this mes§agg appears when CNTR address] o
the individual setting is complete or the is overlapped. z
Central address setting has finished. [51CIose w

B Individual setting

3 Select the Unit No. to set. [CNTR address _ No. 2 Search
nit No. CNTR add Name
AY — 1- 1 1 Not RGSTR
1-2 2 Not RGSTR
1-3 3 Not RGSTR

- Sel. [W®IAUTO [«11Confirm

4 Select the CNTR address to set. [CNTR address
AV Unit No. CNTR zfdress
* To delete the setting, press [H)]. =1 R

v
[w®]Delete  [«+!]Confirm

B Automatic setting
3 Press [m)], [CNTR address No. 2 Search

nit No. CNTR add Name

1- 1 1 Not RGSTR
1-2 2 Not RGSTR
1-3 3 Not RGSTR
» Sel. [™®]AUTO [+I1Confirm

4 <«» > [YES] >[4 s

Set Central address
by unit No.order?

Search — Assign [CNTR address thssignls
. L nit No. CNTR add Name
* The setting operation is complete when -1 1 Not RGSTR |
Assign goes off. 1-2 2 Not RGSTR
1-3 3 Not RGSTR

- Sel. [™®JAUTO [«1Confirm

(EN) 25



Central Address Setting (continued)

When setting the central address from the wired remote

control
After the setting is complete, turn on the system controller again.

|Setting from wired remote controllers (CZ-RTC4)

Make the setting while stopped.

1 Press and hold the 2 buttons for

several simultaneously.

T ——
P

Panasonic

2 Select the Code no.

2
@ @ EcoNAw@q%ﬁm % K UNIT
o s I e s I
3 Select the Set data. 33—
"W DAY/TIME/TIMER SET §
o 7o = .
The indicator illuminates after blinking. 1

[ioaara]
Press .

|Setting from wired remote controllers (CZ-RTC3, CZ-RTC5)

1 Press and hold the 3 buttons for —
4 seconds or more simultaneously.
B [ »
8 | v b
2 Select [Simple settings] P Waintenance func 2030 (THU)
4 Test run
AY 5. Sensor info.
6. Service check
< Sel. «» Page [~1Confirm
3 Set Simple settings 20,30 (THU)
. Unit no. Code no. Set data
Do not change the Unit No. from the -
initial setting. 01 0002
Select the item code 03. = Sel ) fext
Change the setting data, and set the STHpTe Settings 5030-CTH
central address. . . Unit no. Code no. Set data
Press D at the Unit No. selection -
position to finish the setting. ALL %
% Sel. [~1Confirm
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Outdoor Peak Cut Setting

Demand 1 and Demand 2 for outdoor units can be changed.
Depending on the type of outdoor unit, it cannot be changed.

1 Press and hold the 3 buttons for 4 AIT | Zone 1Group] _20:30 (THU)
seconds or more simultaneously. Auming 0Gre  Stomping 64Grps
B = »
[~10per [m=]Zone
2 Select the item to set. FMaintenance func 2030 (THU)
5. Test run
AV - 6. Service check
7. Central address

8. Outdoor peak cut
2 Sel. «»Page [~IConfirm

* After the setting is complete, this unit and outdoor units restart. Be sure to make this
setting while stopped.

* The displayed demand value is not the cut value, but the maximum power. (Same as the
EEPROM setting for the outdoor maintenance remote control)

T
@
-l
]
=z
w

3 Select O/D unit No. to set. Dutdoor peak cut 2030 (TAUY
0/D unit No. Demand 1 Demand 2
AV > a

0100 0070

v
_»Sel. 3 Change [«+J1Confirm

Press € P to select the setting Putdoor peak cut 20:30 (THUY
target (Demand 1 or 2). 0/D unit No. Demind1 Demand 2
1 0100 JROELY
Press A V¥ to change the demand value. !
Press [—]. The demand setting is complete.  ¥Sel. 3 Change [-/1Confirm
5 To finish the Outdoor peak cut e e ||
Press — <« » — and select | Restart outdoor units
[YES] after update?
6 The restart operation of outdoor Putdoor peak cut 2030 (THU}
units is complete.

Complete

[S]Close
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